9:00 to 9:15

9:15 to 10:45
Session 1

11:00 to 12:30
1st Roundtable

14:00 to 15:30
Session 2

15:451t0 17:15
2nd Roundtable

17:15 to 17:30

Policy Forum on

Welcome and Introduction
Roberto Blois, ITU Deputy Secretary-General
Henoch Aguiar, Secretary for Communications, Argentina

Visions of IP Telephony: Technical aspects
Moderator: Gary Fishman, Technical Standards Director, Lucent Technologies
Panelists: J. Bjorkner (Vice-President, Concept Development, Hotsip), B. Pettitt (Advisor, Performance and QoS Standards,
Nortel Networks), H. Schink (Vice-President, Networking Technology and Strategy, Siemens AG),
A. Zahir-Emami (Marketing Strategy Manager, Alcatel)

Making It Happen: Country Experiences
Moderator: Ben Petrazzini, ITU
Panelists: D. Cabello (Director General, CONATEL, Venezuela), P, Distler (Director, Interconnection and New Technologies, ART, France),
C. Lekaukau (Executive Chairman, BTA, Botswana), E. Lie (Assistant Manager, IDA, Singapore)

Economic Issues and Market Dynamics
Panelists: |. Elliott (Senior Vice-President, Global Softswitch Marketing, Level 3 Communications), G. Medina (Vice-President,
International Division, Net2Phone), J. Neidhart de Ortiz (Research Analyst, Telegeography),
W. So (Managing Director, HK & International Operations, China NetCom)

Policy Issues for IP Telephony
Panelists: N. Argyris (Director for Communications Services, Policy and Regulation, European Commission),
R. Guerreiro (President, ANATEL, Brazil), S. Ness (Commissioner, FCC, United States),
S. Szilagyi (Director, Communication Regulation, HIF, Hungary)

Closing remarks



FORUM MONDIAL DES POLITIQUES DE TELECOMMUNICATIONS
(FMPT) et SESSION D’'INFORMATION (Geneve, 6-9 mars 2001)

WORLD TELECOMMUNICATION POLICY FORUM (WPTF) and
INFORMATION SESSION (Geneva, 6-9 March 2001)

FORO MUNDIAL DE POLITICA DE LAS TELECOMUNICACIONES (FMPT)
y SESION DE INFORMACION (Ginebra, 6-9 de marzo de 2001)

Formulaire d’inscription - Registration form - Formulario de inscripcion

A retourner & I’Unité de planification stratégique (Bureau T.1314 /Fax +41 22 730 58 81) avant le
To be returned fo the Strategic Planning Unit (Office T. 1314 /Fax +41 22 730 58 81) by
Devuélvase a la Unidad de planificacién estratégica (Oficina T.1314 /Fax +41 22 730 58 81) antes del

28.02.2001
Séance d’information//nformation Session FMPT / WTPF/ EMPT

Sesién de informacién — 6 March 2001 7-9 March 2001
Je participerai Je participerai
! will participate ] ] ! will participate O O
Participaré Oui/Yes/Si  Non/No Participaré Oui/Yes/Si  Non/No

Etat Membre/Membre d'un Secteur'/Organisation/Public*
Member State/Sector Member'/Organization/Public*
Estado Miembro/Miembro de un Sector'/Organizacién/Publico*

* Rayer la mention inutile /Delefe as appropriate /Tachar la parte que no corresponda

! Souhaitez-vous siéger & coté des représentants de votre administration nationale?

"Do you wish to be seated with the representatives of your national administration? I:l l:l

! ¢Desea usted sentarse al lado de los representantes de su administracién nacional? OuiyYes/Si Non/No
M./Me/se. [ Mme/Mrs/Sra. [] Mlle/Miss/Srta. [ ms []

Nom: Prénom:

Family name: First name:

Apellido: Nombre:

Titre officiel dans I'administration ou |'organisation:
Official title in administration or organization:
Titulo oficial en su administracién u organizacién:

Nom et adresse compléte de I'administration ou de |I'organisation:
Name and complete address of administration or organization:
Nombre y direccién completa de la administracién u organizacién:

E-mail:

Tel.: Fax:

Hétel/Adresse & Genéve (voir Note) / Hotel/Address in Geneva (see Note) / Hotel/Direccién en Ginebra (véase Nota)
Tel.:

Note: La réservation doit se faire DIRECTEMENT avec I'hétel et non par le biais de I"UIT.
Nofte: Reservations must be made DIRECTLY with the hotel and not through ITU.
Nota: Reservas deben hacerse DIRECTAMENTE con el hotel y no a través de la UIT.

Documents requis/ Documents required/Documentos que desea recibir

Durant la réunion, je souhaite recevoir un exemplaire des documents en francais English espafiol
During the meeting, | wish fo receive one copy of documents in [ | |
Durante la reunién, deseo recibir un ejemplar de los documentos en




